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Sunday, May 30, 2021— Grace Life School of Theology—From This Generation For Ever 

Lesson 150 The Rheims New Testament: Assessing Its Influence Upon the King James 

 

Introduction 

 

• This lesson marks our sixth study on the 1582 Rheims New Testament.  Thus far we have 

considered the following points regarding this important and controversial edition. 

 

o Understanding Its Origin & Aims (Lesson 145 & Lesson 146) 

 

▪ Queen Elizabeth, Catholicism, & The Bible 

 

▪ Rheims New Testament: What Saith the Preface? 

 

o Assessing the Text (Lesson 147 & Lesson 148) 

 

▪ Wycliffe-Rheims Connection 

 

▪ Latinisms 

 

▪ Dark Phrases 

 

▪ Fashionable Words 

 

▪ Catholic Renderings 

 

▪ Catholic Annotations 

 

▪ Rheims & Tyndale: The Dirty Little Secret 

 

o Protestant Reaction & The Martin-Fulke Controversy (Lesson 149) 

 

▪ Protestant Reaction 

 

▪ The Martin-Fulke Controversy 

 

▪ Rheims Influences the King James 

 

• In Lessons 145 and 146 we reviewed our findings from Lesson 89 about the placement of the 

Rheims New Testament in the corrupt stream of transmission by advocates of the “two streams of 

Bibles” paradigm.  While the Rheims is clearly a Roman Catholic Bible it contains many verses 

and readings that are omitted from the Critical Text and Modern Versions. 

 

https://gracelifebiblechurch.com/wp-content/uploads/2021/04/Lesson-145-The-Rheims-New-Testament-Understanding-Its-Origin-Aims.pdf
https://gracelifebiblechurch.com/wp-content/uploads/2021/05/Lesson-146-The-Rheims-New-Testament-Understanding-Its-Origin-Aims-Part-2.pdf
https://gracelifebiblechurch.com/wp-content/uploads/2021/05/Lesson-147-The-Rheims-New-Testament-Assessing-The-Text-1.pdf
https://gracelifebiblechurch.com/wp-content/uploads/2021/05/Lesson-148-The-Rheims-New-Testament-Assessing-The-Text-Part-2-2.pdf
https://gracelifebiblechurch.com/wp-content/uploads/2021/05/Lesson-149-The-Rheims-New-Testament-Protestant-Reaction-The-Martin-Fulke-Controversy-1.pdf
https://gracelifebiblechurch.com/wp-content/uploads/2019/05/Lesson-89-The-Two-Streams-of-Bibles-Model-of-Transmission-Part-3.pdf


2 
 

Pastor Bryan Ross  GRACELIFEBIBLECHURCH.COM 

• In this Lesson we want to consider some of the latest research on the connection between the 

Rheims New Testament and the King James Bible. 

 

Assessing the Influence of the Rheims Upon the King James 

 

• It has long been recognized by those outside of the King James Only movement that the Rheims 

New Testament did impact the translational choices of the King James translators.  As I noted last 

week in Lesson 149 Dr. Lawrence M. Vance recently released “Chapter 4: The Rheims New 

Testament and the Authorized Version” of his larger work The Text of the King James Bible.  

Under a statement reading “Historians of the English Bible generally make pronouncements 

about the reliance of the King James translators on the Rheims New Testament;” Vance offers 

seventeen citations from various authors commenting on the Rheims-King James connection.  

Many of the quotations presented are from authors we have been following in the class, 

including: Ward S. Allen, David Norton, Blackford Condit, Charles C. Butterworth, B.F. 

Westcott, and Alfred W. Pollard. 

 

• Time and space will not allow me to reproduce all seventeen of Vance’s citations in this lesson.  

That said, please consider the following examples from the pens of Charles C. Butterworth and 

David Norton. 

 

o “Coming now to our particular concern, there is no doubt that the Rheims New 

Testament exercised some influence on the choice of words used in the King James 

Bible.  It is clear also that the Rheims translators were influenced in turn by the earlier 

English versions, especially (it would appear) by the Geneva Bible and by the Latin-

English Testament which Nicolson printed from Coverdale in 1538.  The occasional 

similarity of the Rheims version to the old Wycliffite Bible is probably due to their 

common source in the Vulgate Latin.  But there are instances where the Rheims New 

Testament reads differently from all the preceding versions and yet has been followed 

later by similar readings in the King James Bible, indicating that the translators of the 

1611 by no means ignored the work that was done in 1582.  Generally, the effect of the 

Rheimish version was to enlarge the vocabulary that was available to the translators of 

the Authorized Version. 

 

. . . It is likely that the Rheims New Testament had its greatest effect on the Authorized 

Version in the Epistles, but there are traces of it elsewhere as well. The King James 

translators had to pick and choose among its offerings, and they rejected more than they 

accepted on the whole.  For instance, in the twenty-first chapter of Revelation (verse 2) 

they adopted the word “adorned” from the Rheims translation instead of “trimmed” or 

“garnished” as in the earlier versions: “prepared as a bride adorned for her husband.” 

 

. . . Nevertheless, in spite of its shortcomings, the Rheims New Testament must be 

conceded a place in the lineage of the King James Bible, and the verdict of Mr. A.W. 

Pollard in his Records of the English Bible (page 37) 

 

https://gracelifebiblechurch.com/wp-content/uploads/2021/05/Lesson-149-The-Rheims-New-Testament-Protestant-Reaction-The-Martin-Fulke-Controversy-1.pdf
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Along with Tyndale, Coverdale, Whittingham, and Parker, the exiled Jesuit, 

Gregory Martin, must thus be recognized as one of the builders of the version of 

the Bible which after three centuries is still in scarcely disturbed possession of 

the affections of the English people.” (Butterworth, 195-197) 

 

o “For all their enmity, the two sides drew on each other’s scholarship, so Rheims, as a 

translators, is part of the tradition established by Tyndale’ in their turn, the KJB 

translations drew on words or phrases from Rheims when it suited them: it too was a draft 

of sorts. . . 

 

Even when translating badly, Rheims could still suggest the occasional word to the KJB 

translators. . . 

 

Occasionally it had a colloquial vigor that the KJB drew on, but Rheims’s prime 

contribution to the KJB was an added sprinkle of Latinate vocabulary in the NT, though 

none of it is new to the Protestant translators.” (Norton, 29-32) 

 

• Butterworth and Norton both provide examples to substantiate their claims.  Regarding Hebrews 

11:24-26 Butterworth presents the following documentation along with an accompanying 

statement. 
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o “Two words in this short passage, affliction and reproach, evidently came to the hands of 

the King James translators by way of the Rheims New Testament.” (Butterworth, 195-

196) 

 

• Dr. Norton offers the following documentation from the book of Romans. 

 

o “The following words in Romans follow Rheims: ‘separated’ (1:1), ‘impenitent’ (2:5) 

[also in Coverdale], ‘approvest’ (2:18), ‘remission” (3:25), ‘glory’ (5:3), ‘commendeth’ 

(5:8), ‘concupiscence’ (7:8) [also in Tyndale, Matthews, Great, Geneva, & Bishops], 

‘revealed’ (8:18), ‘expectation’ (8:19), ‘conformed’ (8:29), ‘emulation’ (11:14), 

‘concluded’ (11:32), ‘conformed’ (12:2) and ‘contribution’ (15:26).” (Norton, 32) 

 

• The bracketed additions I added to Norton’s quote accent a point made by Dr. Vance in The Text 

of the King James Bible: 

 

o “Sometimes the historians of the English Bible provide a list of words and phrases that 

the King James translators apparently took from the Rheims New Testament.  But 

sometimes the list provided is inflated [Vance goes on to quote Westcott’s A General 

View of the History of the English Bible as an example of such an “inflated” list.  Like 

Norton, Westcott’s list also incorrectly includes “impenitent” and “concupiscence” as 

well as “revealed” from the Geneva margin, “consent”, “propitiation,” “grace,” and 

“instant” from the Bishops Bible.].” (Vance, 321-322) 

 

• Additional evidence that the King James translators were aware of the Rheims New Testament is 

furnished by the Preface to the Authorized Version, “The Translators to the Reader.” 

 

o “Lastly, we have on the one side avoided the scrupulosity of the Puritans, who leave the 

old Ecclesiastical words, and betake them to other, as when they put WASHING for 

BAPTISM, and CONGREGATION instead of CHURCH: as also on the other side we 

have shunned the obscurity of the Papists, in their AZIMES, TUNIKE, RATIONAL, 

HOLOCAUSTS, PRAEPUCE, PASCHE, and a number of such like, whereof their late 

Translation is full, and that of purpose to darken the sense, that since they must needs 

translate the Bible, yet by the language thereof, it may be kept from being understood. 

But we desire that the Scripture may speak like itself, as in the language of Canaan, that it 

may be understood even of the very vulgar.” 
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• The words azimes, tunike (tunic), rational (breastplace), holocausts, praepuce, and pasche 

mentioned in the Preface are all found in the Douay-Rheims Bible with “tunike” and “rational” 

only occurring in the Douay Old Testament. (Vance, 319) 

 

• John Bois’ notes of the translators general meeting to prepare the final revision of the King James 

Bible explicitly record a “reference to the reading of the Rheims text and margin in Colossians 

2:18.” (Vance, 319) 
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• The definitive work on the relation between the Rheims New Testament and the King James 

Bible is the 1902 publication of James G. Carleton titled The Part of the Rheims in the Making of 

the English Bible.  Chapter two, which comments that “analytical” section of the work, begins 

with the following paragraph. 

 

o “The position of the Version of Rheims, as a liberal contributor to the storehouse of the 

English Bible, has been frequently recognized by scholars, notably in the Preface to the 

Revised New Testament of 1881; and in several works, lists, more or less accurate, of 

some of the more important words, which were adopted by King James's Translators at 

the suggestion of the Rhemists, have been given. But no attempt has been hitherto made 

to furnish an exhaustive account of the extent to which the later version has been 

indebted to the earlier—an account which in order to be complete must take into 

consideration not only vocabulary but also the structure of sentences, grammatical 

distinctions and other points of greater or minor importance in which the Translation of 

Rheims has left traces of its influence on the Bible of the English-speaking peoples.” 

(Carleton, 27) 

 

• As the following quotations attest, Carleton argued that the Rheims New Testament heavily 

impacted the King James translators. 

 

o “As might be expected the Translation, as derived from the Vulgate, abounds in Latin 

words, many of which were afterwards taken over by the Authorized Version as the 

annexed Tables bear witness.” (Carleton, 20) 
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o “If one were to assess the degree of obligation due from the former to the latter, it might, 

I think, fairly be said, that while the Translation of 1611 in its general framework and 

language is essentially the daughter of the Bishops' Bible, which in its turn had inherited 

the nature and lineaments of the noble line of English versions issuing from the parent 

stock of Tyndale's, yet with respect to the distinctive touches which the Authorized New 

Testament has derived from the earlier translations, her debt to Roman Catholic Rheims 

is hardly inferior to her debt to puritan Geneva.” (Carleton, 21) 

 

o “In the first place, one cannot but be struck by the large number of words which have 

come into the Authorized Version from the Vulgate through the medium of the Rhemish 

New Testament. The partiality the Rhemists openly avowed in their Preface for the close 

reproduction of the language of the Vulgate, which, in its extreme manifestation, called 

forth the just censure of the Royal Translators, has nevertheless left its broad mark upon 

the later Version.” (Carleton, 32) 

 

• Carleton’s evaluation of the Rheims impact on the King James is summarized by his thirteen 

headings: 1) Vulgate-Latin influence, 2) English in place of Latin words, 3) Modernizations, 4) 

Archaisms, 5) Improvements, 6) Changes for the worse, 7) Participial Construction Introduced, 8) 

Literal Renderings, 9) Concise Renderings, 10) Change in Order of Words, 11) Familiar Words 

and Phrases, 12) Less notable words, 13) Suggestions only taken.  Three tables follow the thirteen 

headings. 

 

o Table I: The first column contains all the passages in which the Rheims and Authorized 

Version, presenting either identical or similar renderings, differ from the earlier versions. 

The second column gives the rendering or renderings of the earlier versions. 

 

o Table II: Deals in like manner with the Marginal Readings of the Authorized Version. In 

this Table the second column gives the Text Reading of the A.V. in addition to those of 

the earlier versions. 

 

o Table III: The first column contains all the passages which are peculiar to Geneva, 

Rheims, and the Authorized Version. The second column gives the rendering or 

renderings of the earlier versions, excepting the Genevan. (Carleton, 84) 

 

• Carleton describes his “method of procedure adopted” as follows: 

 

o “The plan I have pursued in this investigation has been as follows. I have, in the first 

place, compared the Authorized Version (designated A. in the Tables) with that version 

which, according to the instructions given to its Translators and followed by them, 

formed its basis, viz. the Bishops' Bible (B.). When any difference, even the slightest, 

appeared, I then consulted the Rhemish version (R.). If I found A. and R. in agreement, I 

proceeded to examine the earlier versions, the Genevan (G.), Whittingham's (W.), 

Matthew's (M.), Cranmer’s (the Great Bible) (C.), Coverdale's (Co.), Tyndale's (T.). In 

case none of these exhibited the reading common to A. and R., I have assumed that A. 
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has borrowed from R., and I have inserted the joint-reading in the first column of Table I; 

while in the second column, for comparison sake, I have set down the reading or readings 

of the earlier versions. Whenever the readings of A. and R. were similar but not identical, 

I have given both readings in the first column.” (Carleton, 27-28) 

 

• As thorough as Carleton’s work appears to be definitive, Vance advises the following caution. 

 

o “Although Carleton does acknowledge that “the Rhemish version owes to Coverdale’s 

Testament many of those readings which it afterwards transmitted to the great Translation 

of 1611,” his attitude parallels that of the aforementioned A.C. Southern: “It is, of course, 

possible that in respect of some of these recordings the translators of the Authorized 

Version may have arrived at their final choice of word and expression quite 

independently of any reference to the Rhemes version of the scriptural text. . . 

 

The second problem with Carleton’s work is that he includes “similar renderings” along 

with “identical renderings” in his table of “Readings common to Rheims and Authorized, 

but not Earlier Versions.” Many of these are dubious; the reading of the Authorized 

Version could just as easily have been derived from one of the earlier versions or have 

been an original reading.” (Vance, 325) 

 

• In the following section Vance identifies a “third problem” with Carleton’s work. 

 

o “Although this collation of versions is comprehensive, it is not exhaustive.  1) There were 

eighteen editions of the Bishops’ Bible.  Carleton neither consults the first edition of 

1568 nor the last of 1602 upon which the translators of the Authorized Version based 

their work.  The editions of the Bishops’ Bible don’t all agree.  Yet, it is by comparing 

the Bishops Bible and the Authorized Version that Carleton begins his work.  2) Carleton 

apparently derived his text of the Authorized Version from The English Hexapla (1841).  

However, the King James text in that work sometimes follows the 1611 “He” Bible and 

at other times the “She” Bible. 3) Carleton uses the 1582 edition of the Geneva Bible 

instead of, or along with the first edition of 1560. 4) Carleton mentions a 1591 edition of 

Tomson’s revision of the Geneva New Testament, but no such edition exists according to 

the Historical Catalogue of Printed Editions of the English Bible 1525-1961.  The 

Historical Catalogue does list a 1590 and a 1592 edition, but Carleton should be 

consulting at the very least the 1576 edition.  Carlton uses the 1534 revision of Tyndale, 

but ignores the first edition of 1526, which has many differences, and Tyndale’s other 

revision of 1535. 6) Carlton uses the first edition of the Great Bible (Cranmer), even 

though there are six other editions. 7) Carleton mentions the second edition of the 

Matthew Bible of 1537, but there was only one edition that year.  It is not clear if he uses 

the first edition or one of the 1549 reprints.  8) Carlton ignores Coverdale’s revised New 

Testament of 1549 reprints. 9) Carleton only uses one of the 1538 editions of Coverdale’s 

Latin-English Testament, although three were published that year.  10) Carleton ignores 

the Wycliffe Bible altogether, even though it, like the Rheims, was translated from the 

Latin. . . So, because Carleton’s collation is not exhaustive, there are no doubt places 
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where he incorrectly attributes a reading of the Authorized Version to the Rheims New 

Testament.” (Vance, 328-329) 

 

• Despite these problems, Vance believes that Carleton’s work “remains an important book 

concerning the influence of the Rheims New Testament on the text of the King James Bible.” 

(Vance, 329) Vance goes on to provide the following listing of “clear examples where the 

Authorized Version and the Rheims New Testament read one way and all the earlier English 

versions referenced by Carleton read another.” (Vance, 329) 

 

Matt. AV/Rheims Earlier II Cor. AV/Rheims Earlier 

2:13 until till 1:4 who which 

8:4 testimony witness 1:23 upon unto 

9:31 country land 2:7 sorrow heaviness 

10:15 more tolerable easier 5:12 occasion an occasion 

12:45 more wicked worse 5:18 to himself unto himself 

14:7 whereupon wherefore 5:21 might should 

14:15 themselves them 8:4 much great 

17:16 cure heal 9:13 unto all To all 

17:18 cured healed 11:1 folly foolishness 

19:18 Saith said 11:2 very many many 

22:8 ready prepared 11:11 to God unto God 

22:16 in truth truly 11:32  Aretas the king King Aretas 

24:18 take fetch 12:5 I will will I 

24:30 tribes kindreds 12:14 to you unto you 

25:15 according to after 13:7 appear seem 

25:19 time season    

26:38 sorrowful heavy    

 

•  In Lessons 89 and 145 we noted that the Catholic Rheims New Testament of 1582 is always 

placed in the stream of corrupt Bibles along with Modern Versions such as the NIV, NASV, 

ESV, and NKJV.  The following portion of a meme is very popular on Facebook and other social 

media websites.  After downloading a PDF copy of the original Rheims New Testament, I 

checked to see if the sixteen verses listed on the meme were omitted.  My investigation revealed 

that all sixteen verses that are missing from modern versions were present in the Rheims New 

Testament of 1582. 

https://gracelifebiblechurch.com/wp-content/uploads/2019/05/Lesson-89-The-Two-Streams-of-Bibles-Model-of-Transmission-Part-3.pdf
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• Vance concurs with my assessment as the following citation will attest. Please note that I have 

retained Vance’s formatting throughout the following quotation. 

 

o “. . . the original Rheims New Testament actually reads closer to the King James Bible 

than modern English versions when it comes to omissions.  Most modern versions omit 

the following sixteen verses from the New Testament that are found in the Authorized 

Version and the Rheims: 

 

Matthew 17:21—Howbeit this kind goeth not out but by prayer and fasting. 

 

Matthew 18:11—For the Son of man is come to save that which was lost. 

 

Matthew 23:14—Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour 

widows' houses, and for a pretence make long prayer: therefore ye shall receive the 

greater damnation. 

 

Mark 7:16—If any man have ears to hear, let him hear. 

 

Mark 9:44—Where their worm dieth not, and the fire is not quenched. 

 

Mark 9:46—Where their worm dieth not, and the fire is not quenched. 

 

Mark 11:26—But if ye do not forgive, neither will your Father which is in heaven 

forgive your trespasses 

 

Mark 15:28—And the scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered with 

the transgressors. 

 

Luke 17:36—Two men shall be in the field; the one shall be taken, and the other left. 
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Luke 23:17—(For of necessity he must release one unto them at the feast.) 

 

John 5:4—For an angel went down at a certain season into the pool, and troubled the 

water: whosoever then first after the troubling of the water stepped in was made whole of 

whatsoever disease he had. 

 

Acts 8:37—And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. And he 

answered and said, I believe that Jesus Christ is the Son of God. 

 

Acts 15:34—Notwithstanding it pleased Silas to abide there still. 

 

Acts 24:7—But the chief captain Lysias came upon us, and with great violence took him 

away out of our hands, 

 

Acts 28:29—And when he had said these words, the Jews departed, and had great 

reasoning among themselves. 

 

Romans 16:24—The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen. 

 

Some modern versions also omit Matthew 9:34, 12:47, 16:3, and 21:44; and Luke 22:20, 

43, 22:44, 24:12, 40; but these all appear in the Authorized Version and the Rheims as 

well.” (Vance, 333) 

 

• In addition to the verses in the preceding list that are in the Rheims New Testament and King 

James but omitted from modern versions, we should also note these additional textual variants: 1) 

the long ending of Mark, 16:9-20 and 2) the woman taken in adultery, John 7:53-8:11.  These 

major textual variants are present in both the Rheims and King James New Testaments while 

their authenticity is questioned in the Critical Text and modern versions. 

 

• In the next section Vance identifies yet another category of congruency between the Rheims New 

Testament and the King James.  Please note that I have reproduced Vance’s lengthy list exactly as 

it appears in his book. 

 

o “And it is not just entire verses that are omitted by modern versions.  Many clauses, 

phrases, and individual words are also omitted.  What follows is the text of all the verses 

in the New Testament of the Authorized Version that have significant omissions in most 

modern versions, but not in the Rheims, the words in bold type indicating what is 

omitted. 

 

Matthew 

 

1:25—And knew her not till she had brought forth her firstborn son: and he called his 

name JESUS. 
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8:29—And, behold, they cried out, saying, What have we to do with thee, Jesus, thou 

Son of God? art thou come hither to torment us before the time? 

 

15:6—And honour not his father or his mother, he shall be free. Thus have ye made the 

commandment of God of none effect by your tradition. 

 

16:4—A wicked and adulterous generation seeketh after a sign; and there shall no sign be 

given unto it, but the sign of the prophet Jonas. And he left them, and departed. 

 

16:20—Then charged he his disciples that they should tell no man that he was Jesus the 

Christ. 

 

19:9—And I say unto you, Whosoever shall put away his wife, except it be for 

fornication, and shall marry another, committeth adultery: and whoso marrieth her 

which is put away doth commit adultery. 

 

19:16—And, behold, one came and said unto him, Good Master, what good thing shall I 

do, that I may have eternal life? 

 

19:17—And he said unto him, Why callest thou me good? there is none good but one, 

that is, God: but if thou wilt enter into life, keep the commandments. 

 

19:20—The young man saith unto him, All these things have I kept from my youth up: 

what lack I yet? 

 

19:29—And every one that hath forsaken houses, or brethren, or sisters, or father, or 

mother, or wife, or children, or lands, for my name's sake, shall receive an hundredfold, 

and shall inherit everlasting life. 

 

20:16—So the last shall be first, and the first last: for many be called, but few chosen. 

 

21:12—And Jesus went into the temple of God, and cast out all them that sold and 

bought in the temple, and overthrew the tables of the moneychangers, and the seats of 

them that sold doves, 

 

22:30—For in the resurrection they neither marry, nor are given in marriage, but are as 

the angels of God in heaven. 

 

24:7—For nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom: and there shall 

be famines, and pestilences, and earthquakes, in divers places. 

 

26:60—But found none: yea, though many false witnesses came, yet found they none. At 

the last came two false witnesses, 
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27:2—And when they had bound him, they led him away, and delivered him to Pontius 

Pilate the governor. 

 

27:24—When Pilate saw that he could prevail nothing, but that rather a tumult was made, 

he took water, and washed his hands before the multitude, saying, I am innocent of the 

blood of this just person: see ye to it. 

 

27:35—And they crucified him, and parted his garments, casting lots: that it might be 

fulfilled which was spoken by the prophet, They parted my garments among them, 

and upon my vesture did they cast lots. 

 

Mark 

 

1:14—Now after that John was put in prison, Jesus came into Galilee, preaching the 

gospel of the kingdom of God, 

 

1:42—And as soon as he had spoken, immediately the leprosy departed from him, and 

he was cleansed. 

 

2:16—And when the scribes and Pharisees saw him eat with publicans and sinners, they 

said unto his disciples, How is it that he eateth and drinketh with publicans and sinners? 

 

4:4—And it came to pass, as he sowed, some fell by the way side, and the fowls of the air 

came and devoured it up. 

 

4:12—That seeing they may see, and not perceive; and hearing they may hear, and not 

understand; lest at any time they should be converted, and their sins should be forgiven 

them. 

 

6:16—But when Herod heard thereof, he said, It is John, whom I beheaded: he is risen 

from the dead. 

 

7:8—For laying aside the commandment of God, ye hold the tradition of men, as the 

washing of pots and cups: and many other such like things ye do. 

 

7:24—And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and 

entered into an house, and would have no man know it: but he could not be hid. 

 

8:26—And he sent him away to his house, saying, Neither go into the town, nor tell it to 

any in the town. 

 

9:24—And straightway the father of the child cried out, and said with tears, Lord, I 

believe; help thou mine unbelief. 
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9:29—And he said unto them, This kind can come forth by nothing, but by prayer and 

fasting. 

 

9:33—And he came to Capernaum: and being in the house he asked them, What was it 

that ye disputed among yourselves by the way? 

 

9:45—And if thy foot offend thee, cut it off: it is better for thee to enter halt into life, than 

having two feet to be cast into hell, into the fire that never shall be quenched: 

 

9:47—And if thine eye offend thee, pluck it out: it is better for thee to enter into the 

kingdom of God with one eye, than having two eyes to be cast into hell fire: 

 

9:49—For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall be salted with 

salt. 

 

10:24—And the disciples were astonished at his words. But Jesus answereth again, and 

saith unto them, Children, how hard is it for them that trust in riches to enter into the 

kingdom of God! 

 

11:10—Blessed be the kingdom of our father David, that cometh in the name of the 

Lord: Hosanna in the highest. 

 

12:30—And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and 

with all thy mind, and with all thy strength: this is the first commandment. 

 

12:33—And to love him with all the heart, and with all the understanding, and with all 

the soul, and with all the strength, and to love his neighbour as himself, is more than all 

whole burnt offerings and sacrifices. 

 

13:33—Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time is. 

 

14:19—And they began to be sorrowful, and to say unto him one by one, Is it I? and 

another said, Is it I? 

 

14:24—And he said unto them, This is my blood of the new testament, which is shed for 

many. 

 

14:27—And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night: 

for it is written, I will smite the shepherd, and the sheep shall be scattered. 

 

14:68—But he denied, saying, I know not, neither understand I what thou sayest. And he 

went out into the porch; and the cock crew. 
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15:39—And when the centurion, which stood over against him, saw that he so cried out, 

and gave up the ghost, he said, Truly this man was the Son of God. 

 

Luke 

 

1:28—And the angel came in unto her, and said, Hail, thou that art highly favoured, the 

Lord is with thee: blessed art thou among women. 

 

1:76—And thou, child, shalt be called the prophet of the Highest: for thou shalt go before 

the face of the Lord to prepare his ways; 

 

4:4—And Jesus answered him, saying, It is written, That man shall not live by bread 

alone, but by every word of God. 

 

4:18—The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed me to preach the 

gospel to the poor; he hath sent me to heal the brokenhearted, to preach deliverance to 

the captives, and recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised, 

 

5:38—But new wine must be put into new bottles; and both are preserved. 

 

7:31—And the Lord said, Whereunto then shall I liken the men of this generation? and 

to what are they like? 

 

8:45—And Jesus said, Who touched me? When all denied, Peter and they that were 

with him said, Master, the multitude throng thee and press thee, and sayest thou, Who 

touched me? 

 

9:55—But he turned, and rebuked them, and said, Ye know not what manner of spirit 

ye are of. 

 

9:56—For the Son of man is not come to destroy men's lives, but to save them. And 

they went to another village. 

 

11:29—And when the people were gathered thick together, he began to say, This is an 

evil generation: they seek a sign; and there shall no sign be given it, but the sign of Jonas 

the prophet. 

 

11:54—Laying wait for him, and seeking to catch something out of his mouth, that they 

might accuse him. 

 

12:39—And this know, that if the goodman of the house had known what hour the thief 

would come, he would have watched, and not have suffered his house to be broken 

through. 
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17:3—Take heed to yourselves: If thy brother trespass against thee, rebuke him; and if 

he repent, forgive him. 

 

17:9—Doth he thank that servant because he did the things that were commanded him? I 

trow not. 

 

20:23—But he perceived their craftiness, and said unto them, Why tempt ye me? 

 

21:4—For all these have of their abundance cast in unto the offerings of God: but she of 

her penury hath cast in all the living that she had. 

 

22:31—And the Lord said, Simon, Simon, behold, Satan hath desired to have you, that 

he may sift you as wheat: 

 

22:64—And when they had blindfolded him, they struck him on the face, and asked 

him, saying, Prophesy, who is it that smote thee? 

 

22:68—And if I also ask you, ye will not answer me, nor let me go. 

 

23:25—And he released unto them him that for sedition and murder was cast into prison, 

whom they had desired; but he delivered Jesus to their will. 

 

23:38—And a superscription also was written over him in letters of Greek, and Latin, 

and Hebrew, THIS IS THE KING OF THE JEWS. 

 

23:42—And he said unto Jesus, Lord, remember me when thou comest into thy 

kingdom. 

 

24:42—And they gave him a piece of a broiled fish, and of an honeycomb. 

 

John 

 

1:27—He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe's latchet I am 

not worthy to unloose. 

 

3:13—And no man hath ascended up to heaven, but he that came down from heaven, 

even the Son of man which is in heaven. 

 

3:15—That whosoever believeth in him should not perish, but have eternal life. 

 

5:3—In these lay a great multitude of impotent folk, of blind, halt, withered, waiting for 

the moving of the water. 

 

6:47—Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me hath everlasting life. 
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6:58—This is that bread which came down from heaven: not as your fathers did eat 

manna, and are dead: he that eateth of this bread shall live for ever. 

 

6:69—And we believe and are sure that thou art that Christ, the Son of the living God. 

 

9:11—He answered and said, A man that is called Jesus made clay, and anointed mine 

eyes, and said unto me, Go to the pool of Siloam, and wash: and I went and washed, and 

I received sight. 

 

12:1—Then Jesus six days before the passover came to Bethany, where Lazarus was 

which had been dead, whom he raised from the dead. 

 

John 16:16—A little while, and ye shall not see me: and again, a little while, and ye shall 

see me, because I go to the Father. 

 

John 19:16—Then delivered he him therefore unto them to be crucified. And they took 

Jesus, and led him away. 

 

John 20:19—Then the same day at evening, being the first day of the week, when the 

doors were shut where the disciples were assembled for fear of the Jews, came Jesus and 

stood in the midst, and saith unto them, Peace be unto you. 

 

Acts 

 

6:3—Wherefore, brethren, look ye out among you seven men of honest report, full of the 

Holy Ghost and wisdom, whom we may appoint over this business. 

 

7:32—Saying, I am the God of thy fathers, the God of Abraham, and the God of Isaac, 

and the God of Jacob. Then Moses trembled, and durst not behold. 

 

7:37—This is that Moses, which said unto the children of Israel, A prophet shall the Lord 

your God raise up unto you of your brethren, like unto me; him shall ye hear. 

 

8:18—And when Simon saw that through laying on of the apostles' hands the Holy Ghost 

was given, he offered them money, 

 

9:5—And he said, Who art thou, Lord? And the Lord said, I am Jesus whom thou 

persecutest: it is hard for thee to kick against the pricks. 

 

9:6—And he trembling and astonished said, Lord, what wilt thou have me to do? 

And the Lord said unto him, Arise, and go into the city, and it shall be told thee what 

thou must do. 
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10:6—He lodgeth with one Simon a tanner, whose house is by the sea side: he shall tell 

thee what thou oughtest to do. 

 

15:11—But we believe that through the grace of the Lord Jesus Christ we shall be saved, 

even as they. 

 

15:18—Known unto God are all his works from the beginning of the world. 

 

19:10—And this continued by the space of two years; so that all they which dwelt in Asia 

heard the word of the Lord Jesus, both Jews and Greeks. 

 

20:21—Testifying both to the Jews, and also to the Greeks, repentance toward God, and 

faith toward our Lord Jesus Christ. 

 

20:25—And now, behold, I know that ye all, among whom I have gone preaching the 

kingdom of God, shall see my face no more. 

 

24:6—Who also hath gone about to profane the temple: whom we took, and would have 

judged according to our law. 

 

24:8—Commanding his accusers to come unto thee: by examining of whom thyself 

mayest take knowledge of all these things, whereof we accuse him. 

 

Romans 

 

1:29—Being filled with all unrighteousness, fornication, wickedness, covetousness, 

maliciousness; full of envy, murder, debate, deceit, malignity; whisperers, 

 

6:11—Likewise reckon ye also yourselves to be dead indeed unto sin, but alive unto God 

through Jesus Christ our Lord. 

 

8:26—Likewise the Spirit also helpeth our infirmities: for we know not what we should 

pray for as we ought: but the Spirit itself maketh intercession for us with groanings 

which cannot be uttered. 

 

9:28—For he will finish the work, and cut it short in righteousness: because a short 

work will the Lord make upon the earth. 

 

9:31—But Israel, which followed after the law of righteousness, hath not attained to the 

law of righteousness. 

 

10:15—And how shall they preach, except they be sent? as it is written, How beautiful 

are the feet of them that preach the gospel of peace, and bring glad tidings of good 

things! 
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13:9—For this, Thou shalt not commit adultery, Thou shalt not kill, Thou shalt not steal, 

Thou shalt not bear false witness, Thou shalt not covet; and if there be any other 

commandment, it is briefly comprehended in this saying, namely, Thou shalt love thy 

neighbour as thyself. 

 

14:21—It is good neither to eat flesh, nor to drink wine, nor any thing whereby thy 

brother stumbleth, or is offended, or is made weak. 

 

15:8—Now I say that Jesus Christ was a minister of the circumcision for the truth of 

God, to confirm the promises made unto the fathers: 

 

16:18—For they that are such serve not our Lord Jesus Christ, but their own belly; and 

by good words and fair speeches deceive the hearts of the simple. 

 

16:20—And the God of peace shall bruise Satan under your feet shortly. The grace of our 

Lord Jesus Christ be with you. Amen. 

 

I Corinthians 

 

2:4—And my speech and my preaching was not with enticing words of man's wisdom, 

but in demonstration of the Spirit and of power: 

 

5:4—In the name of our Lord Jesus Christ, when ye are gathered together, and my spirit, 

with the power of our Lord Jesus Christ, 

 

7:39—The wife is bound by the law as long as her husband liveth; but if her husband be 

dead, she is at liberty to be married to whom she will; only in the Lord. 

 

9:1—Am I not an apostle? am I not free? have I not seen Jesus Christ our Lord? are not 

ye my work in the Lord? 

 

10:23—All things are lawful for me, but all things are not expedient: all things are lawful 

for me, but all things edify not. 

 

11:24—And when he had given thanks, he brake it, and said, Take, eat: this is my body, 

which is broken for you: this do in remembrance of me. 

 

11:29—For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh damnation to 

himself, not discerning the Lord's body. 

 

16:22—If any man love not the Lord Jesus Christ, let him be Anathema Maranatha. 

 

16:23—The grace of our Lord Jesus Christ be with you. 
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II Corinthians 

 

4:6—For God, who commanded the light to shine out of darkness, hath shined in our 

hearts, to give the light of the knowledge of the glory of God in the face of Jesus Christ. 

 

11:31—The God and Father of our Lord Jesus Christ, which is blessed for evermore, 

knoweth that I lie not. 

 

Galatians 

 

3:1—O foolish Galatians, who hath bewitched you, that ye should not obey the truth, 

before whose eyes Jesus Christ hath been evidently set forth, crucified among you? 

 

5:21—Envyings, murders, drunkenness, revellings, and such like: of the which I tell you 

before, as I have also told you in time past, that they which do such things shall not 

inherit the kingdom of God. 

 

6:15—For in Christ Jesus neither circumcision availeth any thing, nor uncircumcision, 

but a new creature. 

 

6:17—From henceforth let no man trouble me: for I bear in my body the marks of the 

Lord Jesus. 

 

Ephesians 

 

3:14—For this cause I bow my knees unto the Father of our Lord Jesus Christ, 

 

5:30—For we are members of his body, of his flesh, and of his bones. 

 

6:10—Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in the power of his might. 

 

6:12—For we wrestle not against flesh and blood, but against principalities, against 

powers, against the rulers of the darkness of this world, against spiritual wickedness in 

high places. 

 

Philippians 

 

3:16—Nevertheless, whereto we have already attained, let us walk by the same rule, let 

us mind the same thing. 
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Colossians 

 

1:2—To the saints and faithful brethren in Christ which are at Colosse: Grace be unto 

you, and peace, from God our Father and the Lord Jesus Christ. 

 

1:28—Whom we preach, warning every man, and teaching every man in all wisdom; that 

we may present every man perfect in Christ Jesus: 

 

2:2—That their hearts might be comforted, being knit together in love, and unto all riches 

of the full assurance of understanding, to the acknowledgement of the mystery of God, 

and of the Father, and of Christ; 

 

2:18—Let no man beguile you of your reward in a voluntary humility and worshipping of 

angels, intruding into those things which he hath not seen, vainly puffed up by his fleshly 

mind, 

 

3:6—For which things' sake the wrath of God cometh on the children of disobedience: 

 

I Thessalonians 

 

2:19—For what is our hope, or joy, or crown of rejoicing? Are not even ye in the 

presence of our Lord Jesus Christ at his coming? 

 

3:2—And sent Timotheus, our brother, and minister of God, and our fellowlabourer in 

the gospel of Christ, to establish you, and to comfort you concerning your faith: 

 

3:11—Now God himself and our Father, and our Lord Jesus Christ, direct our way unto 

you. 

 

3:13—To the end he may stablish your hearts unblameable in holiness before God, even 

our Father, at the coming of our Lord Jesus Christ with all his saints. 

 

5:27—I charge you by the Lord that this epistle be read unto all the holy brethren. 

 

II Thessalonians 

 

1:8—In flaming fire taking vengeance on them that know not God, and that obey not the 

gospel of our Lord Jesus Christ: 

 

1:12—That the name of our Lord Jesus Christ may be glorified in you, and ye in him, 

according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ. 

 

  



22 
 

Pastor Bryan Ross  GRACELIFEBIBLECHURCH.COM 

I Timothy 

 

4:12—Let no man despise thy youth; but be thou an example of the believers, in word, in 

conversation, in charity, in spirit, in faith, in purity. 

 

6:7—For we brought nothing into this world, and it is certain we can carry nothing out. 

 

6:17—Charge them that are rich in this world, that they be not highminded, nor trust in 

uncertain riches, but in the living God, who giveth us richly all things to enjoy; 

 

II Timothy 

 

1:11—Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a teacher of the 

Gentiles. 

 

4:22—The Lord Jesus Christ be with thy spirit. Grace be with you. Amen 

 

Philemon 

 

6—That the communication of thy faith may become effectual by the acknowledging of 

every good thing which is in you in Christ Jesus. 

 

Hebrews 

 

2:7—Thou madest him a little lower than the angels; thou crownedst him with glory and 

honour, and didst set him over the works of thy hands: 

 

3:6—But Christ as a son over his own house; whose house are we, if we hold fast the 

confidence and the rejoicing of the hope firm unto the end. 

 

7:21—(For those priests were made without an oath; but this with an oath by him that 

said unto him, The Lord sware and will not repent, Thou art a priest for ever after the 

order of Melchisedec:) 

 

10:9—Then said he, Lo, I come to do thy will, O God. He taketh away the first, that he 

may establish the second. 

 

11:37—They were stoned, they were sawn asunder, were tempted, were slain with the 

sword: they wandered about in sheepskins and goatskins; being destitute, afflicted, 

tormented; 
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James 

 

1:26—If any man among you seem to be religious, and bridleth not his tongue, but 

deceiveth his own heart, this man's religion is vain. 

 

4:4—Ye adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is 

enmity with God? whosoever therefore will be a friend of the world is the enemy of God. 

 

I Peter 

 

1:23—Being born again, not of corruptible seed, but of incorruptible, by the word of 

God, which liveth and abideth for ever. 

 

5:10—But the God of all grace, who hath called us unto his eternal glory by Christ Jesus, 

after that ye have suffered a while, make you perfect, stablish, strengthen, settle you. 

 

5:11—To him be glory and dominion for ever and ever. Amen. 

 

5:14—Greet ye one another with a kiss of charity. Peace be with you all that are in Christ 

Jesus. Amen. 

 

II Peter 

 

1:21—For the prophecy came not in old time by the will of man: but holy men of God 

spake as they were moved by the Holy Ghost. 

 

I John  

 

1:7—But if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship one with 

another, and the blood of Jesus Christ his Son cleanseth us from all sin. 

 

3:5—And ye know that he was manifested to take away our sins; and in him is no sin. 

 

5:7—For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the 

Holy Ghost: and these three are one. 

 

5:8—And there are three that bear witness in earth, the Spirit, and the water, and the 

blood: and these three agree in one. 

 

5:13—These things have I written unto you that believe on the name of the Son of God; 

that ye may know that ye have eternal life, and that ye may believe on the name of the 

Son of God.  
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Jude 

 

19—These be they who separate themselves, sensual, having not the Spirit. 

 

Revelation 

 

1:8—I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Lord, which is, 

and which was, and which is to come, the Almighty. 

 

5:5—And one of the elders saith unto me, Weep not: behold, the Lion of the tribe of 

Juda, the Root of David, hath prevailed to open the book, and to loose the seven seals 

thereof. 

 

5:7—And he came and took the book out of the right hand of him that sat upon the 

throne. 

 

5:14—And the four beasts said, Amen. And the four and twenty elders fell down and 

worshipped him that liveth for ever and ever. 

 

11:17—Saying, We give thee thanks, O Lord God Almighty, which art, and wast, and 

art to come; because thou hast taken to thee thy great power, and hast reigned. 

 

12:17—And the dragon was wroth with the woman, and went to make war with the 

remnant of her seed, which keep the commandments of God, and have the testimony of 

Jesus Christ. 

 

14:5—And in their mouth was found no guile: for they are without fault before the 

throne of God. 

 

16:5—And I heard the angel of the waters say, Thou art righteous, O Lord, which art, 

and wast, and shalt be, because thou hast judged thus. 

 

20:9—And they went up on the breadth of the earth, and compassed the camp of the 

saints about, and the beloved city: and fire came down from God out of heaven, and 

devoured them. 

 

21:2—And I John saw the holy city, new Jerusalem, coming down from God out of 

heaven, prepared as a bride adorned for her husband. 

 

22:21—The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen. 

 

Modern Roman Catholic Bibles generally follow other modern versions when it comes to 

omissions.  This would include not just Catholic editions of the ESV, GNB, NLT, RSV, 

and NRSV, but also true Catholic Bibles like the Jerusalem Bible (1966), the New 



25 
 

Pastor Bryan Ross  GRACELIFEBIBLECHURCH.COM 

American Bible (1970), the New Jerusalem Bible (1985), the Revised New American 

Bible (1986), the New American Bible, Revised Edition (2011), and the Revised New 

Jerusalem Bible (2019).” (Vance, 332-345) 

 

• In a third category, Dr. Vance discusses instances where it could be argued that modern versions 

differ substantively from the King James on account of their underlying Greek texts.  Yet, in 

these instances the Rheims New Testament reads as does the King James in contradistinction to 

modern versions.  Once again, I have followed the formatting of Vance in the following citation. 

 

o “But it is not just omissions that are found in modern versions but not in the Authorized 

Version and the Rheims.  What follows is the text of all the verses in the New Testament 

of the Authorized Version that have significant differences in wording from modern 

versions, but not the Rheims, because of differences in their underlying Greek texts, the 

words in bold type indicating what reads differently. 

 

Matthew 5:47—And if ye salute your brethren only, what do ye more than others? do 

not even the publicans so? 

 

Rheims: “Publicans” 

Most modern versions read “Gentiles.” 

 

Matthew 15:6—And honour not his father or his mother, he shall be free. Thus have ye 

made the commandment of God of none effect by your tradition. 

 

Rheims: “commandment” 

Most modern versions read “word.” 

 

Matthew 17:4—Then answered Peter, and said unto Jesus, Lord, it is good for us to be 

here: if thou wilt, let us make here three tabernacles; one for thee, and one for Moses, and 

one for Elias. 

 

Rheims: “let us.” 

Most modern versions read “I will.” 

 

Matthew 24:42—Watch therefore: for ye know not what hour your Lord doth come. 

 

Rheims: “hour.” 

Most modern versions read “day.” 

 

Luke 6:48—He is like a man which built an house, and digged deep, and laid the 

foundation on a rock: and when the flood arose, the stream beat vehemently upon that 

house, and could not shake it: for it was founded upon a rock. 
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Rheims: “founded upon a rock.” 

Most modern versions read “well built.” 

 

Luke 14:5—And answered them, saying, Which of you shall have an ass or an ox fallen 

into a pit, and will not straightway pull him out on the sabbath day? 

 

Rheims: “ass.” 

Most modern versions read “son.” 

 

John 1:18—No man hath seen God at any time; the only begotten Son, which is in the 

bosom of the Father, he hath declared him. 

 

Rheims: “Son.” 

Most modern versions read “God.” 

 

John 9:4—I must work the works of him that sent me, while it is day: the night cometh, 

when no man can work. 

 

Rheims: “I.” 

Most modern versions read “We.” 

 

John 9:35—Jesus heard that they had cast him out; and when he had found him, he said 

unto him, Dost thou believe on the Son of God? 

 

Rheims: “God.” 

Most modern versions read “Man.” 

 

Acts 3:20—And he shall send Jesus Christ, which before was preached unto you: 

 

Rheims: “preached.” 

Most modern versions read “appointed.” 

 

Romans 14:10—But why dost thou judge thy brother? or why dost thou set at nought thy 

brother? for we shall all stand before the judgment seat of Christ. 

 

Rheims: “Christ.” 

Most modern versions read “God.” 

 

I Corinthians 10:9—Neither let us tempt Christ, as some of them also tempted, and 

were destroyed of serpents. 

 

Rheims: “Christ” 

Most modern versions read “the Lord.” 
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James 2:20—But wilt thou know, O vain man, that faith without works is dead? 

 

Rheims: “idle”; Challoner: “dead” 

Most modern versions read “useless.” 

 

II Peter 3:10—But the day of the Lord will come as a thief in the night; in the which the 

heavens shall pass away with a great noise, and the elements shall melt with fervent heat, 

the earth also and the works that are therein shall be burned up. 

 

Rheims: “burnt.” 

Most modern versions read “disclosed.” 

 

Revelation 1:5—And from Jesus Christ, who is the faithful witness, and the first 

begotten of the dead, and the prince of the kings of the earth. Unto him that loved us, and 

washed us from our sins in his own blood, 

 

Rheims: “washed.” 

Most modern versions read “freed.” 

 

Revelation 22:19—And if any man shall take away from the words of the book of this 

prophecy, God shall take away his part out of the book of life, and out of the holy city, 

and from the things which are written in this book. 

 

Rheims: “book.” 

Most modern versions read “tree.” 

Modern Roman Catholic Bibles, as listed above, generally follow other modern versions 

when it comes to significant differences.” (Vance, 345-347) 

 

• In the preceding three lists we have seen three different categories of examples of confluence 

between the Rheims New Testament and the Authorized Version when compared against modern 

versions: 1) missing verses/readings, 2) missing words, phrases, & clauses, and 3) translational 

differences steaming from differences in the underlying texts.  All told, the Rheims agrees with 

the King James in 213 places where the King James differs from modern versions. 

 

o Missing verses/readings—27 

 

o Missing words, phrases, & clauses—170 

 

o Translational differences steaming from textual divergence in the underlying texts—16 

 

o Total instances of agreement between the Rheims New Testament and Authorized 

Version when compared to the Critical Text and modern versions—213 
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• Painting a complete picture dictates that we comment on places where the Rheims New 

Testament diverges from the King James and thereby reads similarly to modern versions.  At the 

end of Chapter 4 Dr. Vance states, “even though historians of the English Bible have made 

pronouncements about the reliance of the King James translators on the Rheims New Testament, 

they nevertheless still point out the concord between the New Testament of the Revised version 

of 1881 and the Rheims New Testament when it comes to omissions and other deviations from 

the Authorized Version.” (Vance, 347) Vance then cites Andrew Edgar’s 1889 publication The 

Bibles of England as a case in point but then fails to provide any textual examples.  On pages 259 

and 260 Edgar states the following in part: 

 

o “Considering the strain of the foregoing remarks, and the vehemence with which the 

Rhemes Testament has been decried by Protestants as a corruption of the word of God, 

the reader will perhaps be scarcely prepared to hear now that a large number of its 

peculiar readings and renderings have been confirmed and adopted by the framers of the 

Revised New Testament, 1881. This fact, which may easily be verified, is a remarkable 

testimony to the intrinsic value of the Latin Vulgate, as a faithful representation of the 

most ancient and approved manuscript copies of the original Greek Testament. . . 

 

It is well known that many words, clauses, and sentences, which are found in the 

authorized version of the New Testament, are omitted in the revised. And it is a very 

instructive fact that not a few of the passages so excluded from the revised Testament are 

awanting in the Rhemes also. Of these it will suffice to mention: “For thine is the 

kingdom, and the power, and the glory, for ever, Amen ," Mat. vi. 13; “And to be 

baptized with the baptism that I am baptized with,” Mat. xx. 22; “Verily, I say unto you, 

it shall be more tolerable for Sodom and Gomorrha in the day of judgment than for that 

city," Mark vi. 11; " But if it be of works then is it no more grace, otherwise work is no 

more work,” Rom. xi. 6.” (Edgar, 259-260) 

 

• In addition to the four examples provided by Edgar of confluence between the Rheims New 

Testament and the Revised Version of 1881 please note the following additional examples.  

These examples also hold true in modern versions such as the NIV or the ESV. 

 

o Matthew 5:22—But I say to you, that whosoever is angry with his brother [omits: 

“without a cause”], shall be in danger of the judgment. And whosoever shall say to his 

brother, Raca, shall be in danger of the council. And whosoever shall say, Thou fool, 

shall be in danger of hell fire. 

 

o Mark 1:2—As it is written in Isaias the prophet: Behold I send my angel before thy 

face, who shall prepare the way before thee. 

 

o Colossians 1:14—In whom we have redemption [omits: “through his blood”], the 

remission of sins. 
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Conclusion 

• What can we conclude from the evidence presented in this lesson? 

 

o The King James translators were aware of and influenced by the Rheims New Testament 

when conducting their work between 1604 and 1611.  This is evidenced by the following: 

 

▪ Preface “The Translators to the Reader” 

 

▪ Notes of John Bois 

 

▪ Word choices of the translators. 

 

o Textually, despite its Vulgate text basis, the Rheims New Testament has more confluence 

with the King James Bible than it does with the Critical Text and modern versions in 

terms of most of its readings. 

 

o The Rheims New Testament does contain some non-traditional readings that agree with 

Critical Text and modern versions. 

 

o Like the Latin Vulgate the Rheims New Testament is a mixed text driving with wheels on 

the road and shoulder of Transmission Turnpike. 

 

o Placing the Rheims New Testament in the corrupt stream of transmission as though it is 

wholly disconnected from the King James Bible is dishonest, misleading, and not based 

upon a textual evaluation of the facts.  Rather it is based exclusively on anti-Catholic bias 

on the part of fundamentalists and the false dichotomy of the two streams of Bibles 

paradigm of transmission. 

 

o A balanced and honest assessment of the Rheims New Testament does not hurt the pro-

King James position, it helps it.  It aids it by highlighting how aberrant the publication of 

the modern Critical Text (Westcott & Hort, Nestle-Aland, & United Bible Society) was/is 

from anything that came before it.  No member of the body of Christ had ever seen such a 

text much less used one until it was created by Westcott and Hort in the late 19th century.  

Consequently, the critical text fails on all three points to meet the Biblical standard of 

preservation. 

 

▪ It is not attested in a multiplicity of copies. 

 

▪ It was not available and accessible to the believing church throughout the 

dispensation of Grace. 

 

▪ It was not in use by the believing church because it represents a form of the text 

that was not even known to exist before 1881. 
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o The Rheims New Testament, when properly understood, helps underscore the recent 

novelty of the modern Critical Text as a form of the text that no professing Christian 

whether Catholic or Protestant had ever seen much less used for the first 1900 years of 

Church history.  Yet the canons of modern, so-called neutral textual criticism wants Bible 

believing Christians in the 21st century to believe that they have recovered and 

reconstructed the text. 
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